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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 17

quippe dubium atque ambiguum est, an preces ac supplicationes nostrae
Deo acceptae sint futurae, ex quo fieret, ut et salus nobis virtute
huius mysterii exspectata dubia foret. Quod ne accidat, immo salus
nostra, quam digne participantibus hoc sacramentum praebet, certa

6 atque indubia sit, necesse est Dominicis verbis dumtaxat et nullis
aliis tantum confici sacramentum. Ad _haec precibus quidem nostris
non perficimus, sed tantummeodo rogamus, ut perficiatur sacramentum.
Verba vero, quae hoc divinum corpus.operantur, efficientia sacramenti
esse debent, non ut conficiatur cdeprecantia.

10 Ergo non nostris verbis, ‘quae non conficiunt, sed ut conficiaturs
orant, tantum opus tribuendum; sed verbis Dominicis vere conficientibus
eo modo, quo Dominus ipse per eadem verba, ut legitur in evangelio,
consecravit. Praeterea verba Domini proferuntur a sacerdote, tamquam
potestatem habente ea perficiendi, quae ipsa verba significant. Precibus

156 vero suis potestatem petit idem sacerdos tamquam nondum habens.
Etenim melius: certiusque res ab potestatem habente quam a nondum
habente, sed ut eam habeat rogante perficitur. Faciliusque id agit,
qui iam potest, quam qui posse se sperat. Non igitur supplicibus sacer-
dotum, sed enuntiativis Domini verbis effici credendum est haec sacra

20 mysteria. Item dum rogat sacerdos, aut petit obtinere potestatem
conficiendi mysterii aut non. Si petit, non igitur inerat sacerdotis
precibus ea potentia. Quis enim peteret, quod iam tenet? Quod si
non petit, frustra rogat. Quapropter non ipsas sacerdotum preces,
sed Domini verba eucharistiam conficere manifestum est.

25 Adde, quod verborum, quae haec mysteria conficiunt, nulla diversi- s
tas, nulla mutatio esse debet. Una enim cuiusque et immutabilis forma
est, qua mutata totum etiam mutatur., Unde Matthaeus et Marcus
et Lucas et cum iis apostolus Paulus, cum huius consecrationis
mentionem faciunt, quae a Salvatore {in ea) nocte, gua tradebatur

30 perfecta est, eadem wverba omnes eodem modo pronuntiant, quamvis
et in superioribus et in sequentibus diversi diverso modo sunt locuti.
Hic pariter omnes dixerunt: Hoc est corpus meum, et Hic est sanguis
meus. Preces vero et supplicationes sacerdotum, gquibus nonnulli
existimant hoc mysterium confici, alias apud alios et longe quidem

35 diversas esse videmus. Alii enim optando, alii imperando id agunt.
Siquidem Clemens et Tacobus: sRogamus, inquiunt, ut mittas Spiri-
tum sanctum tuum super hoc sacrificium, qui efficiat hunc panem
corpus Christi tui et, quod in hoc calice est, sanguinem Christi tui.¢
Iacobus vero: »Rogamus, inquit, ut Spiritus sanctus adveniens sancta,

40 bona atque gloriosa eius praesentia sanctificet et faciat hunc quidem
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE, 19

panem corpus sancti Christi tui, et calicem hunc pretiosum sanguinem
Christi tui.« At magnus doctor Basilius: »Rogamus, inquit, ut veniat
Spiritus sanctus tuus super nos et super haec proposita munera et
benedicat ea, sanctificet et faciat hunc quidem panem ipsum pretiosum
5corpus et vinum pretiosum sanguinem Domini et Dei'et Salvatoris
nostri Jesu Christi, qui effusus est pro mundi vita.« Divinus autem
Chrysostomus: »Emitte, ait, Spiritum tuum et fac hunc panem
pretiosum corpus Christi tui;~quod) vero in hoc calice est, pretiosum
sanguinem Christi tui transmutans ea Spiritu tuo sancto.« Cum igitur
10 tanta sit in iis differentia~atque varietas, verba autem sacramenti
efficientia immutabilia’esse;debeant, profecto non illa, quae alia apud
alios sunt, sed haec Domini verba, quae apud omnes eadéem sunt et
ab omnibus eodem modo proferuntur, tanti mysterii formam esse, et
iis tribuendum esse perficiendi potentiam manifestum est. Per ea enim
15 fit, ut sit quod est.

Ilud quoque considerandum est ea esse alicuius rei efficientia, pers
quae res illa"ad esse producitur, ab aliisque distinguitur. Huius autem
divini mysterii nulla alia quam verba Domini efficientia esse videntur.
Ergo ipsa‘dumtaxat, et non sacerdotales preces tantum opus conficere

20 dicenda sunt. Huius rationis prima quidem pars per se ipsa nota est,
quare ea omissa minorem probabimus. Ipsum certe consecrationis
opus et per consecrationem efficitur sacrum mysterium in extrema
prolatione verborum conficientium, quaecumque illa sit, et in instanti
fit. Siquidem panis et vini substantia in sua permanet natura, donec

25 omnia illa, quaecumque sunt, quae sacramentum perficiunt, verba
dicantur. Quibus dictis mox consecratio fit, transsubstantialitas per-
ficitur, consummatur sacramentum. Quod et de baptismate beatus
Augustinus ait: »Aufer, inquit, verba, et quid aqua nist aqua ? Accedat
verbum elemento, et efficitur sacramentum.« Unde tanta potentia

30 aquae, ut cum tetigerit corpus, purget cor, nisi ex eo, qui verbo hoc
facit?

Cum igitur manifestum sit per verba hoc sacramentum confici,s
decet quae ad hanc ex substantia in substantiam transmutationem
similitudinem aliquam habeant eique conformia sint. Unde quoniam

35in hac transmutatione tria haec esse necesse est: terminum a quo, et
terminum ad quem ipsa transmutatio fit, et modum ipsius trans-
mutationis, quae omnia illa significant, talia vero esse verba Domini
facile probatur. In iis enim continetur terminus a quo per verbum
hoc; nam nisi in ea esset terminus a quo, non esset transmutatio;
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 21

at in ea de substantia in substantiam transmutatio fit. Hunc igitur
terminum significat illud hoc. Simili modo terminus ad quem iisdem
verbis inest; nam sine eo termino non esset fransmutatio, sed potius
corruptio, si non in ens, sed in non ens mutaretur. Hunc vero ter-
5 minurn dupliciter considerare possumus: aliguando quidem ipsum cor-
pus et sanguinem intellegentes, In quae substantialitas fit, et hoc
significatur, cum dicitur corpus et sanguis, aliquando vero id con-
siderantes, ut haec transsubstantialitas determinata et particularis
sit et una. Quemadmodum iis“etiam, quae per artem fiunt, [sunt]
10una cuiusque forma et  species est, ita etiam unius operationis
unus effectus est. Propter.quod additur meum. Tertium vero atque
postremum, per quod modus transsubstantialitatis exprimitur, satis
apte exprimiturper verbum est. Quod enim in instanti fit, iam non
futurum, se quasi factum et iam plane existens, non imperativo, non
15 optativo, non' cuiusvis alterius modi verbo nec futuro quidem tem-
pore, quae dubia 'sunt, nec id quod est, sed quod futurum est,
quod etiam_non fieri posset, significat, sed ipso verbo est temporis
praesentis et modi indicativi, quod ipsum iam esse significat, suffi-
cienter -exprimitur, immo vero dumtaxat hoc modo exprimi potest et
20 non <aliter.

Haec igitur omnia adeo in hac naturali transsubstantialitate 7
necessaria cum nullis aliis praeterquam Dominicis verbis contineantur,
sicuti ostensum est, profecto existimare cogimur atque fateri illa ipsa
efficientia esse tam sacri mysterili, quibus nihil deficit, nihil superest,

25 et non preces humanas, quibus aliqua desunt, quae magis necessaria
forent. Praeter haec omnia, cum hoc immaculatum sacrificium in sui
memoriam fieri iusserit Dominus — Hoc enim, inquit, facite in meam
commemorationem — certe expressior eius memoria fit, cum illius verba
ex sacratissimo illo ore prolata repetimus, quam si alia quaecumque

g0 referamus. Quod confirmat apostolus Paulus, dum dicit Domini
mortem 1n hoc sacrificio annuntiari. (Juo enim modo annuntiari ex-
pressius potest, quam dum corpus et sanguis eius propriis eius verbis
quam quibusvis aliis tantum conficitur sacramentum ?

Verumtamen concurrere Patrem et Spiritum sanctum Filio in hoc 8, 1

35 divino opere transsubstantialitatis panis et vini in corpus et sanguinem
Christi fas est a fidelibus credi. Omnia enim opera in creaturis Trinitati
communia sunt, nihilque fit omnino, nisi creante Filio, beneplacito
Patris et Spiritus sancti voluntate. Ex ipso enim el per ipsum et in
ipso omnia iuxta apostolum Paulum. Et rursus: Per quem et saecula

40 fecit. Et iterum: Porians ommnia verbo potestatis suwae. Et Iohannes
evangelista, Omnia per ipsum facta sunt. Et idem: Spiritus est, qus
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 23

vivificat. Et Paulus: Si emim Spiritus eius, qui resuscitavii Iesum
Christum a mortuis, habitat in nobis, gqui suscilavit Iesum Christum a
moriuis, vivificabit et morialia corpora nosira per inhabitaniem in nobis
Spiritum etus. Et iterum: Omnia autem haec operatur idem atgue unus
5 Spiritus dividens unicuique prowt vult, Et David: Ematte Spiritum tunm,
et creabuntur. Illud sane simpliciter tenendum et pro generali quadam
regula observandum divinae Trinitatis operationes, si quis intrinsecus
eam ipsam spectet, distinctas ommino ac separatas esse, aliquando
etiam nullo modo invicem ‘communicare, quemadmodum se habent
10 generare et generari, spirare et spirari, et alia quaedam similia. Extrin-
secus vero, et quatenus ad creaturam spectat, una est operatio et
idem opus Patris et Filii et Spiritus sancti, nihilque est eorum, quae
in nobis fiunt, quod non ex tota Trinitate emanet, una tamen operatione,
una potentia, una voluntate. Quare unus etiam dicitur creator et unum
15 principium eorum omnium, quae sunt, quae fiunt, Trinitatis esse credi-
tur. Quibus autem verbis potius consentire decet Patrem et Spiritum
sanctum quam Filii, qui eiusdem est naturae, eiusdemque cum eo
substantiae ? "Manifestum hoc omnibus est contendere nolentibus.
Est-autem ad haec necessarius et idoneus et sufficiens minister. 2
20 Sufficiens autem est, qui potestatem per consecrationem habuit et
sacerdos factus est. Nec enim a quocumque prolata eiusmodi verba
efficere possunt, quod quaeritur, immo vero nihil omnino possunt,
nisi a sacerdote proferantur. Eius rei ratio est, quod ita Deo placitum
est, ita ordinavit, hanc tulit legem. Transgressori igitur legis et volun-
25 tatis eius dignum paratum est meritum, ne quid facere possit. Oportet
autem sacerdotem cum debita intentione ad ea, quae Dominus manda-
vit accedere. Siquidem mandavit nobis, ut In eius commemorationem
haec ageremus, ut sciamus corpus eius et sanguinem — instrumenta-
liter ipsi facientes, cum haec operamur — mortem eius annuntiare,
30 Si quis enim vel verba Domini vel alia quaelibet, quibus existimet
huius modi sacramentum confici, pronuntiet non ad ea, quae dicta
sunt, intendens seque id agere, quod ille iussit, arbitretur, nihil omnino
agit, sed suo frustratus desiderio fallitur.
Materiam praeterea ad haec aptam et convenientem esse necesses
85 est. Oportet enim panem ex frumento, vinum ex vite fieri. Nisi enim
granum frumenti, dicit Dominus, cadens in terram wmoriuuwm fuerit,
nullum fructum afferet. Et Tursus: Ego swm vitis vera. Quod si aliter
sacerdos, etiam cum debita attentione, vel ipsa verba Domini vel alia
quaecumgque pronuntiet, vanus est omnis labor. Nec enim umquam ex
40 hordeo miliove aut alio seminum genere panis factus, neque sicera aut
lac aut mel in corpus et sanguinem Domini transmutaretur. Hoc
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 25

canones apostolorum, hoc posteriores doctores affirmant. Quamobrem

hoc? Quoniam ille opifex rerum ita voluit, ita constituit. Transgredi

autem et vitare quidquam eorum, quae ille ordinavit, nefas est. Haec

ergo ad sacri mysterii consummationem necessaria prorsus sunt, et
5sine quibus nihil omnino fieri potest.

Sunt auntem alia quaedam quae, etsi"ad esse rei minime necessaria ¢
sint, multum tamen conferunt ad decorem perfectionemgue mysterii.
Ex quibus, s1 quid aliquando iusta necessitate praetermittatur, nulla
iactura fit. Huiusmodi sunt mysterium super altari conficere, sacer-

10 dotalibus vestibus indui sacerdotem, multa et ante verba Domini et
post in laudem Dei, in'narrationem operum suorum, in impetrationem
vitae aeternae partim'a sacerdotibus, partim a populo dici. Unde et
alia apud alios dicuntur, €t apud quosdam plura, apud alios pauciora.
Hinc est quod Basilius Iacobi, Chrysostomus vero Basilii missas

15 breviores fecerunt, quod non necessaria forent omnia, quae dicebantur.
Nemo enim necessarium quidquam detrahere praesumpsisset. Quod
si quis nunc non per contemptum ecclesiae, quae ita ordinavit, nec
tamquam novam introducendo haeresim, sed inevitabili aligua necessi-
tate coactus sola Dominica verba cum debita intentione protulerit,

20 ipsa ‘dumtaxat, quae ille dixit et fecit, dicens et faciens, dummodo
sacerdos sit, convenientemque materiam habeat, profecto verum Christi
corpus sanguinemque perfecit. Contra vero, si quis caetera omnia et
alia paene infinita proferens verba Domini omiserit, lusit operam, ut
aiunt, nihilgque peregit.

25 Quod s1 forte quispiam iis minime contentus auctoritatem quaerat, 9, 1
et quid doctores ecclesiae senserint, audire desideret, imprimis videat
Ambrosium, aetate quidem praecedentem caeteros, sapientia vero
ac vitae sanctitate nulli vel orientalium vel occidentallum cedentem.
Hic m sermone, quem de sacramentis scripsit, ita inquit: »Quomodo

30 enim panis potest esse corpus Christi? Quibus verbis aut quorum verbis
haec sacramenta perficiuntur?« Et addit: »Ipsis Domini nostri Iesu
Christi.« Et infra: »Cum autem hoc sacramentum perficit, non propriis
verbis sacerdos, sed ipsius Christi utitur. Verba enim Christi hoc sacra-
mentum conficiunt.« Et post pauca: »Ante consecrationem panis

86est. Verbis autem Christi dictis mox corpus Christi est: Accipiie
entm, inquit, comedite ex eo ommes. Hoc est corpus meuwm. Similiter
in calice ante verba Domini vinum est aqua mixtum. Christi verbis
operantibus sanguis efficitur.« Rursus idem Ambrosius cum multa
signa et miracula commemorasset, quae solo Domini verbo facta fuere,

40 yniversumque mundum verbo eodem ex nihilo esse productum, multa-
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que alia orationibus et benedictionibus humanis facta ostendisset,
postremo haec addit: »Si igitur tantum potuit humana benedictio ad
transmutandam rerum naturam, quid de hac divina consecratione dice-
mus, ubi ipsa verba Salvatoris operantur? Hoc enim sacramentum,
5 quod accipis, verbo Christi conficitur.« Aliis quidem locis idem doctor
multo plura in hanec sententiam manifestissime dicit. Augustinus
vero sanctissimus et ipse doctor: »Divini corporis consecratio, inquit,
a catholica ecclesia creditur non (magis a bono, non minus a malo
sacerdote confici. Neque enim merito consecrantis, sed creatoris efficitur
10 verbo.« Et alibi: sCredendum Christi verbis sacramentum . confici.
Cuius enim potentia prius creata sunt ea, quae sunt, huius certe verbo
ad melius mutantur.¢-Idem- in secundo de verbis Domini: »Ante verba
Domini, inquit,‘quae. Hoc est corpus meum dicunt, panis dicitur, quod
offertur; verbis autem-illis dictis non amplius panis, sed corpus vocatur.«.
15 Et rursus in<expositione super Iohannem: »Vocatur corpus et caro
Christi, quoed ¢aro continere non potest. Conficiunt autem illud carnis.
verba, quae ipsius carnis Christi verba fuerunt. Ait enim: Hoc est
corpus meum.« Quid clarius his testimoniis, quid manifestius esse
potest 7" Neque enim hos doctores quisquam mentis compos et Chri-
20 stianus'esse desiderans respueret, quos sacrae omnes synodi et communes
ecclesiae doctores acceptarunt, quos ut sanctos ac Deo acceptissimos
magnis praeconiis extulerunt, quorum memoriam cum summa laude
non modo occidentalis, verum etiam orientalis ecclesia celebrat. Mani-
festum est igitur hos non obscure neque sub dubio, sed palam et mani-
25 feste sensisse sacratissimis illius Domini verbis hoc sacramentum con-
fici: Hoc est corpus meum, et Hic est sanguis meus.

Quid igitur? Hi quidem hoc modo dicunt, orientales vero alitersz
sentiunt. At hoc modo non idem in eis locutus fuisset spiritus, nec
sancti Spiritus, sed ventris sui eructationes essent sermones eorum.

30 Nunc vero unus atque idem spiritus locutus est per os utrorumque.
At quemadmodum in caeteris omnibus, ita etiam in hoc sacramento
concordes sunt occidentalibus orientales. Audi enim, quid aurea illa
Iohannis lingua in LXXXTI. super Matthaeum homilia dicat: ,,Non
sunt, inquit, humanae potentiae opera, quae proposita sunt. Qui tunc

35ea fecit in coena. ipse nunc ea quoque operatur. Nos ministrorum
locum tenemus. Qui vero sanctificat et ea mutat, ipse est.« Rursus
idem in XXVII. super I. ad Corinthios homilia ita inquit: »Quomodo
Paulus a Domino accepit? Non enim aderat tunc, sed unus erat ex
persecutoribus. Ut intellegas, ait, nihil plus illam mensam habuisse,
40 quam habeant hae posteriores. Nam et hodie ipse est, qui operatur
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et tradit, quemadmodum et tunc. Videsne igitur, ut nos ministrorum
locum tenemus. Qui vere ea sanctificat et mutat, ipse est. Vides,
ut ipse est, qui omnia operatur et tradit, quemadmodum et tunc.
Persuade igitur tibi, ipsum esse, qui ea mutat. Nec rationi tuae, quae
sdubia est, sed infinitae illius potentiae hoc tribue.« Dices fortasse
haud tibi contradicere hunc doctorem. Etenim te quoque et sentire
et profiteri illum esse, qui haec operatur, sed per orationes, sed per
preces sacerdotis. Atqui multum Cinterest operari aliquid et omnia
operari. Tu namque Spiritum sanctum eis descendentem tuis preci-
10 bus sanctificare haec munera, quamvis etiam verba Domini aliquid
operentur. Hic vero doctor. sanctissimus ipsum inquit Salvatorem
haec perficere, ipsum omnia operari. Nec addit precibus sacerdotum
id fieri, quod certe addidisset, si scivisset necessarium fore. Subticuit
autem tamquam:non - necessarium. Qui enim omnia facit, nullo in-
15 diget operatore.

Verum exillis Chrysostomi, quae supra memoravimus, verbis?
discitur quaedam haud contemnenda consideratio. Ait enim non
accepisse Paulum a Christo hanc traditionem, cum tamen ipse se
accepisse <asserat. Et recte quidem Chrysostomus. Erat enim tum

20 Paulus  persecutor et hostis nominis Christi et multo post ascen-
sionem Salvatoris in coelos sacram fidem ab eo, qui sibi in via fuerat
obvius, didicerat. Quibus igitur tradentibus accepit? Nempe apostolis,
et iis quidem non verbo tantum docentibus, sed demonstrantibus opere,
Paulus vero tradidit nobis, quae acceperat. Cum autem ea sola tradide-

25 rit, quae in epistula ad Corinthios scribit, certe illa sola accepit et
illa sola apostolos facere vidit. Nam si plura facere vidisset, ea quoque
tradidisset. Nihil autem in ea epistula dicit amplius, nisi Christum
accepisse panem in manus suas, benedixisse, dedisse discipulis atque
dixisse: Accipite et comedite, hoc est corpus mewm. Idem igitur omni

30 ex parte apostoli, quibus tradentibus Paulus id accepit, faciebant. Hoc
tantum accepit ab illis Paulus, hoc tradidit nobis. Postea vero sive
Clemens, sive [acobus, sive alius quicumque alias orationes et hymmnos
et cantica non ad necessitatem, sed ad ornatum addiderunt. Quae
cum ita sint, satis constat beati Chrysostomi testimonium adeo clarum

35 atque apertum esse, ut nulla excusatio, nullum subterfugium calumni-
antibus relinquatur.

Audiamus nunc eundem doctorem seipsum exponentem et ita rem 10, 1
hanc declarantem, ut nullus, gquamvis audax et contentiosus, contra-
dicere ausit. Hic in ea homilia, quam de proditione traditoris et sacra-

40 mentorum traditione conscripsit, ita inquit: Adest nunc quoque Chri-
stus, qui illam mensam fecit; ille ipse nunc etiam ornat. Non est enim
homo, qui haec munera facit corpus et sanguinem Christi, sed <qui
crucifixus est pro nobis Christus. Figuram quidem adimplens astat
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